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ANDAKTER
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S:t Nikolai katolska församling
Ystad

BARMHÄRTIGHETENS ROSENKRANS

L:		Fader vår som är i himmelen, 
helgat varde ditt namn. Tillkomme ditt rike. 
Ske din vilja såsom i himmelen så ock på jorden.
A:	Vårt dagliga bröd giv oss idag, 
och förlåt oss våra skulder, 
såsom ock vi förlåta dem oss skyldiga äro, 
och inled oss icke i frestelse 
utan fräls oss ifrån ondo. Amen.

L:		Var hälsad, Maria, full av nåd, Herren är med dig. 
Välsignad är du bland kvinnor, 
och välsignad är din livsfrukt, Jesus. 
A:	Heliga Maria, Guds moder, 
bed för oss syndare nu och i vår dödsstund. Amen.


L:		Jag tror på Gud, den allsmäktige Fadern, 
		himlens och jordens skapare.
		Och på Jesus Kristus, hans ende Son, vår Herre,
		som blev avlad genom den helige Ande, 
		föddes av jungfru Maria,
		led under Pontius Pilatus, korsfästes, dog och begravdes,
		steg ner till dödsriket, 
		uppstod på tredje dagen frän de döda, steg upp till himlen,
		sitter på Guds, den allsmäktige Faderns, högra sida 
		och skall komma därifrån för att döma levande och döda.
A:	Jag tror på den helige Ande, 
den heliga, katolska kyrkan, 
de heligas gemenskap, syndernas förlåtelse, 	
köttets uppståndelse och det eviga livet. Amen.

Vid de stora kulorna: 

L:		Evige Fader, vi frambär till dig din älskade Sons, 
vår Herres Jesu Kristi kropp och blod, själ och gudom, 
A:	till försoning för vår och hela världens synd. 

Vid de små kulorna: 

L.		För hans smärtsamma lidandes skull, 
A:	förbarma dig över oss och hela världen. 

Till sist: 

L:		Helige Herre Gud, 
helige starke Gud, 
helige Odödlige, 
A:	förbarma dig över oss och hela världen.

Tre gånger:

L:		O Blod och vatten, 
som rann ur Jesu heliga Hjärta,
		såsom en källa till barmhärtighet för oss.
A:	Jag förtröstar på Dig.


Den helige Nikolaus									bed för oss
Den heliga Birgitta
Den heliga Teresa av Jesus barnet
Den helige Eugene de Mazenod
Den helige Pio av Pietrelcina
Den heliga Faustyna
Den helige Johannes Paulus II
Den heliga Maria Elisabeth Hesselblad
Alla våra skyddspatroner
ORDINARIUM MISSAE

In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti.
Amen.

Gratia Domini nostri Iesu Christi, et caritas Dei, 
et communicatio Sancti Spiritus sit cum omnibus vobis.
Et cum spiritu tuo.

Fratres, agnoscamus peccata nostra, 
ut apti simus ad sacra mysteria celebranda.
Confiteor Deo omnipotenti et vobis, fratres, 
quia peccavi nimis 
cogitatione, verbo, opere et omissione: 
mea culpa, mea culpa, mea maxima culpa.
Ideo precor beatam Mariam semper Virginem, 
omnes Angelos et Sanctos, et vos fratres, 
orare pro me ad Dominum Deum nostrum.

Misereatur nostri omnipotens Deus et, dimissis peccatis nostris, perducat nos ad vitam aeternam.
Amen.

Kyrie, eleison.		Kyrie, eleison.
Christe, eleison.	Christe, eleison.
Kyrie, eleison.		Kyrie, eleison.

------
Benedictus es, Domine, Deus universi, quia de tua largitate 
accepimus panem, quem tibi offerimus, fructum terrae
et operis manuum hominum, ex quo nobis fiet panis vitae.
Benedictus Deus in saecula.
Benedictus es, Domine, Deus universi, quia de tua largitate
accepimus vinum, quod tibi offerimus, fructum vitis
et operis manuum hominum, ex quo nobis fiet potus spiritalis.
Benedictus Deus in saecula.
Orate, fratres, ut meum ac vestrum sacrificium acceptabile 
fiat apud Deum Patrem omnipotentem.
Suscipiat Dominus sacrificium de manibus tuis 
ad laudem et gloriam nominis sui, ad utilitatem quoque nostram totiusque Ecclesiae suae sanctae.

Dòminus vobìscum								Et cum spiritu tuo.
Sursum Corda.										Habèmus ad Dòminum.
Gràtias agàmus Dòmino Deo nostro. 	Dignum et iustum est.
------

Sanctus, sanctus, sanctus Dominus Deus Sabaoth.
Pleni sunt caeli et terra gloria tua. Hosanna in excelsis.
Benedictus qui venit in nomine Domini. Hosanna in excelsis.
-----
Mysterium fidei.
Mortem tuam annuntiamus,Domine,
et tuam resurrectionem confitemur, donec venias.
------
Per ipsum, et cum ipso, et in ipso, est tibi Deo Patri omnipotenti, in unitate Spiritus Sancti, omnis honor et gloria 
per omnia saecula saeculorum.
Amen.
Praeceptis salutaribus moniti, et divina institutione formati, 
audemus dicere:
Pater noster, qui es in caelis, sanctificetur nomen tuum,
adveniat regnum tuum, 
fiat voluntas tua, sicut in caelo et in terra.
Panem nostrum cotidianum da nobis hodie,
et dimitte nobis debita nostra, 
sicut et nos dimittimus debitoribus nostris,
et ne nos inducas in tentationem, sed libera nos a malo.
Libera nos, quaesumus, Domine, ab omnibus malis, da propitius pacem in diebus nostris, ut, ope misericordiae tuae adiuti, et a peccato simus semper liberi et ab omni perturbatione securi: exspectantes beatam spem et adventum Salvatoris nostri Iesu Christi.
Quia tuum est regnum et potestas et gloria in saecula.

Domine Iesu Christe, qui dixisti Apostolis tuis: Pacem relinquo vobis, pacem meam do vobis: ne respicias peccata nostra, sed fidem Ecclesiae tuae, eamque secundum voluntatem tuam pacificare et coadunare digneris. Qui vivis et regnas in saecula saeculorum.
Amen.
Pax Domini sit semper vobiscum.
Et cum spiritu tuo.
Offerte vobis pacem.

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: dona nobis pacem.

Ecce Agnus Dei, ecce qui tollit peccata mundi.
Beati qui ad cenam Agni vocati sunt.
Domine, non sum dignus ut intres sub tectum meum, 
sed tantum dic verbo et sanabitur anima mea.

Dominus vobiscum.
Et cum spiritu tuo.
Benedicat vos omnipotens Deus, 
Pater et Filius et Spiritus Sanctus.
Amen.
Ite, missa est.
Deo gratias.
LITANIA TILL JESU HJÄRTA

Herre, förbarma dig över oss. 
Herre, förbarma dig över oss.
Kristus, förbarma dig över oss. 
Kristus, förbarma, dig över oss.
Herre, förbarma dig över oss. 
Herre, förbarma dig över oss.
Kristus, hör oss. 					Kristus, hör oss.
Kristus, bönhör oss. 			Kristus, bönhör oss.
Gud Fader i himlen: 			förbarma dig över oss.
Gud Son, världens Frälsare
Gud helige Ande
Heliga Treenighet, en ende Gud
Jesu hjärta, Guds Sons tillbedjansvärda hjärta
Jesu hjärta, danat i jungfru Marias sköte 
av den helige Ande
Jesu hjärta, förenat till ett med Guds eviga Ord
Jesu hjärta, Guds oändliga helighets hjärta
Jesu hjärta, Guds heliga tempel
Jesu hjärta, den Allrahögstes tabernakel
Jesu hjärta, Guds hus och himlens port
Jesu hjärta, kärlekens rika källa
Jesu hjärta, rättfärdighetens och kärlekens ursprung
Jesu hjärta, överflödande av godhet och kärlek
Jesu hjärta, du väldiga djup av alla dygder
Jesu hjärta, värdigt att mottaga allt lov
Jesu hjärta, alla hjärtans konung och medelpunkt
Jesu hjärta, som rymmer all vishet och kunskap
Jesu hjärta, där gudomens fullhet bor
Jesu hjärta, i vilket Fadern har sitt välbehag
Jesu hjärta, vars fullhet kommer oss alla till del

Jesu hjärta, målet för skapelsens längtan från begynnelsen
Jesu hjärta, tåligt och fullt av medlidande
Jesu hjärta, rikt för alla som åkallar dig
Jesu hjärta, källa till liv och helighet
Jesu hjärta, försoningsoffer för våra synder
Jesu hjärta, mättat med smälek
Jesu hjärta, sargat för våra missgärningars skull
Jesu hjärta, lydigt intill döden
Jesu hjärta, genomborrat av soldatens lans
Jesu hjärta, källa till all tröst
Jesu hjärta, vårt liv och vår uppståndelse
Jesu hjärta, vår frid och vår försoning
Jesu hjärta, räddningen för dem som hoppas på dig
Jesu hjärta, hoppet för dem som dör i dig
Jesu hjärta, alla heligas salighet
Guds Lamm, som borttager världens synder:
skona oss, o Herre.
Guds Lamm, som borttager världens synder:
bönhör oss, o Herre.
Guds Lamm, som borttager världens synder:
förbarma dig över oss, o Herre.

P:		Jesus, mild och ödmjuk av hjärtat, 
A: 	dana våra hjärtan efter ditt hjärta.

P:		Låt oss bedja. Allsmäktige, evige Gud, i Jesu hjärta, 
		sårat av vår synd, skänker du din kärleks och 
		barmhärtighets överflöd. Vänd vårt hjärta helt till 
		honom i uppriktig bot för vår och hela världens skuld. 
		Genom honom, Jesus Kristus, vår Herre.
A: 	Amen.


Vi frambär oss själva som ett offer 
åt Kristus vår Konung.

P: 	Jesus, vår Herre, mänsklighetens Frälsare, 
se på oss som ödmjukt böjer knä inför ditt altare.

A: 	Vi tillhör Dig och vill också vara dina.

P: 	Vi vill idag av fri vilja frambära oss själva 
som offer till ditt allra heligaste hjärta, 
för att ännu närmare förena oss med dig. 
Många känner dig ännu inte, många har 
vänt sig bort från dig och föraktar dina bud. 
Käre Jesus, förbarma dig över dem alla och dra 
var och en av dem allt närmare ditt heliga hjärta. 
Var en konung, inte bara över de troende 
som aldrig har avlägsnat sig från dig, 
utan också över alla dem som har övergivit dig.

A: 	Låt dem snart finna vägen tillbaka till sitt rätta hem och låt dem inte gå under av hunger och törst.

P: 	Var en konung också över dem som lockats bort av 
falska profeter eller som skiljts åt genom splittring. 
Led tillbaka dem till sanningen och enheten i tron, 
så att det snart ska finnas ett fårahus och en herde. 
Skänk din Kyrka en säker och fullkomlig frihet. 
Låt alla nationer leva i fred och ordning. 
Må det ljuda från jordens alla ändar:

A: 	Ärat vare Guds hjärta, genom vilket vår frälsning har uppstått. Må det prisas och äras i evighet. Amen.

KORSVÄGSANDAKTEN

[bookmark: _Toc210619471]			Modern stod med krossat hjärta
vid det kors, där gränslös smärta
Sonen led för syndig värld.

Gruvlig ångest henne brände, 
och hon modershjärtat kände 
genomborrat av ett svärd.


[bookmark: _Toc210619472]Förberedelsebön


Huru sorgsen, hur bedrövad, 
övergiven, tröst berövad, 
var Guds moder i sin nöd!


1.	JESUS DÖMS AV PILATUS

P: 	Vi tillber dig Kristus, och prisar dig!
A: 	Ty genom ditt heliga kors har du återlöst världen!

------------------------------

P: 	Förbarma dig över oss, Herre!
A: 	Förbarma dig över oss!


Vem kan fatta vad hon lidit, 
huru hennes hjärta svidit 
under Sonens bittra död?


2. JESUS TAR PÅ SIG KORSET

Kan du stå vid hennes sida 
utan att med henne lida 
under folkets spe och hån?

3.  JESUS FALLER FÖRSTA GÅNGEN


Kan du tårlös se den smärta, 
vilken sargar moderns hjärta, 
lidande med älskad Son.


4.  JESUS MÖTER SIN MOR MARIA


För oss fallna mänskor plågad, 
smärtans kalk, till brädden rågad 
hon nu Sonen tömma ser.


5.  SIMON FRÅN KYRENE HJÄLPER JESUS
	 ATT BÄRA KORSET


Och hon hör emellan ropen 
av den grymma pöbelhopen, 
huru han till Fadern ber.

6.  VERONIKA TORKAR JESU ANSIKTE
	MED EN DUK


Jesu moder, kärleks källa, 
då jag ser dig tårar fälla, 
vill jag gråta ock med dig.

7.  JESUS FALLER ANDRA GÅNGEN


Dina kval må mig förtära! 
Honom älska, honom ära, 
o Maria, lär du mig.

8.  JESUS TALAR TILL DE GRÅTANDE
	 KVINNORNA


Helga moder, lär mig känna 
Jesu kval, att de må bränna 
djupt sig in uti min själ.

9.  JESUS FALLER TREDJE GÅNGEN

Han i smärta har sig vridit, 
han för mig har döden lidit. 
Låt mig i hans kval få del.

10.  JESUS BLIR AVKLÄDD


Moder, låt med dig mig gråta, 
ty att Gud mig må förlåta, 
syndens straff din Son nu bär.

11.  JESUS KORSFÄSTS


Låt vid korset mig få dröja. 
Ödmjukt där jag knä vill böja 
vid din sida, moder kär.



12. JESUS DÖR PÅ KORSET


Helga Jungfru, ärorika, 
skulle mina krafter svika, 
hjälp mig du att härda ut.

13. JESUS TAS NED FRÅN KORSET


			Dina kval må mig förtära, 
ödmjukt vill jag korset bära, 
tåligt intill livets slut.

14. JESUS LÄGGS I GRAVEN

Låt mig känna Jesu smärta, 
kärlek brinna i mitt hjärta 
för hans kors och för hans blod.	

Var mig när i varje fara, 
mig från evig död bevara, 
helga moder, huld och god.


Slutbön


Låt mig korset trofast bliva,
det allena kan mig giva
hjälp uti min sista nöd:

så att, fri från stoftet, anden
svävar till de sälla landen,
där ej finnes någon död.
ROSENKRANSEN


L:		Jag tror på Gud, den allsmäktige Fadern, himlens och 				jordens skapare. Och på Jesus Kristus, hans ende Son, 
		vår Herre, som blev avlad genom den helige Ande, 
		föddes av jungfru Maria, led under Pontius Pilatus, 					korsfästes, dog och begravdes, steg ner till dödsriket, 
		uppstod på tredje dagen frän de döda, steg upp till himlen,
		sitter på Guds, den allsmäktige Faderns, högra sida 
		och skall komma därifrån för att döma levande och döda.
A:	Jag tror på den helige Ande, den heliga, katolska 					kyrkan, de heligas gemenskap, syndernas förlåtelse, 			köttets uppståndelse och det eviga livet. Amen.

L:		Fader vår som är i himmelen, 
helgat varde ditt namn. Tillkomme ditt rike. 
Ske din vilja såsom i himmelen så ock på jorden.
A:	Vårt dagliga bröd giv oss idag, och förlåt oss våra 				skulder, såsom ock vi förlåta dem oss skyldiga äro, 
och inled oss icke i frestelse utan fräls oss ifrån ondo. 			Amen.

L:	Var hälsad, Maria, full av nåd, Herren är med dig. Välsignad är du bland kvinnor, 
och välsignad är din livsfrukt, Jesus. 
A:	Heliga Maria, Guds moder, bed för oss syndare 
nu och i vår dödsstund. Amen.

L:		Ära vare Fadern och Sonen och den helige Ande,
A:	nu och alltid och i evigheters evighet. Amen.

A:	O min Jesus förlåt oss våra synder. Rädda oss från 				helvetets eld. Led alla själar till himlen, särskilt dem 			som behöver din barmhärtighet allra mest.
	1. … som föröke i oss tron
	2. … som styrke i oss hoppet
	3. … som upptände i oss kärleken


Glädjens mysterier

1. 	Jesus bebådas av ängeln.
2. 	Maria besöker Elisabet.
3. 	Jesu föds i Betlehem.
4. Jesus frambärs i templet.
5. 	Jesus blir återfunnen i templet.

Ljusets mysterier

1. 	Jesus döps av Johannes i Jordan.
2. 	Jesus förvandlar vatten till vin i Kana.
3. 	Jesus förkunnar evangeliet om Guds rike och omvändelsen.
4. 	Jesu förklaras på Tabor.
5. 	Jesus instiftar sin kropps och sitt blods påskmåltid.

Smärtans mysterier

1. 	Jesus lider dödsångest i Getsemane.
2. Jesus gisslas.
3. Jesus törnekrönes.
4. Jesus bär sitt kors.
5. Jesus korsfästes och överlämnar sin ande.

Härlighetens mysterier

1. Jesus uppstår från de döda.
2. Jesus uppfar till himlen.
3. Jesus utgjuter sin Ande på Pingstdagen.
4. 	Jesus upptar sin moder Maria till himlens härlighet.
5. 	Jesus kröner sin moder i himlen.

LITANIA TILL GUDS MODER
— den lauretanska litanian

Herre, förbarma dig över oss. 
							Herre, förbarma dig över oss.
Kristus, förbarma dig över oss. 
							Kristus, förbarma dig över oss.
Herre, förbarma dig över oss. 
							Herre, förbarma dig över oss.
Kristus, hör oss. 				Kristus, hör oss.
Kristus, bönhör oss. 		Kristus, bönhör oss.
Gud, Fader i himlen 		förbarma dig över oss.
Gud Son, världens frälsare
Gud, helige Ande
Heliga Treenighet, en enda Gud
Heliga Maria: 				be för oss
Heliga Guds moder
Heliga Jungfru över alla jungfrur
Kristi moder
Kyrkans moder
Den gudomliga nådens moder
Du rena moder
Du kyska moder
Du okränkta moder
Du moder utan fläck 
Du högt älskade moder 
Du underbara moder 
Du det goda rådets moder 
Du moder till vår skapare 
Du moder till vår frälsare 
Du visa jungfru 
Du vördnadsvärda jungfru 
Du högtlovade jungfru 
Du mäktiga jungfru 
Du milda jungfru 
Du trogna jungfru 
Rättfärdighetens spegel 
Vishetens säte 
Orsak till vår glädje 
Du Andens kalk 
Du dyrbara kalk 
Du hängivenhetens kalk 
Du hemlighetsfulla ros 
Du Davids torn 
Du elfenbenstorn 
Du gyllene hus 
Du förbundets ark 
Du himlens port 
Du morgonstjärna 
Du de sjukas hälsa 
Du syndarnas tillflykt 
Du de bedrövades tröst 
Du de kristnas hjälp 
Änglarnas drottning 
Patriarkernas drottning 
Profeternas drottning 
Apostlarnas drottning
Martyrernas drottning
Bekännarnas drottning 
Jungfrurnas drottning
Alla de heligas drottning

Du drottning avlad utan arvsyndens fläck
Du drottning upptagen i himlen
Du drottning av den heliga rosenkransen
Du familjens drottning
Du fredens drottning
Guds lamm, som borttager världens synder:
					skona oss, o Herre.
Guds lamm, som borttager världens synder:
					bönhör oss, o Herre.
Guds lamm, som borttager världens synder:
					förbarma dig över oss, o Herre.

L:	  	Be för oss, heliga Guds moder, 
A: 	att vi blir värdiga Kristi löften.

L:	 	Låt oss bedja. Herre, ge oss läkedom till kropp och 
själ, och låt oss på den saliga jungfrun Marias förbön få tröst i jordisk nöd och hopp om himmelsk glädje. 
Genom Jesus Kristus vår Herre. 	
A: 	Amen.


Vår tillflykt och räddning, 
se vi skyndar till dig,
Moder till Gud, vår Frälsare.
Vi är otillräckliga och svaga, 
utsatta för lidanden och faror,
Lämna oss aldrig i nöden utan hjälp oss alltid,
Jungfru, ärekrönt och evigt välsignad.




ANGELUS


P: 	Herrens ängel kom med bud till Maria.
A: 	och hon blev havande av den helige Ande.

P:  	Var hälsad, Maria, full av nåd, Herren är med dig. 
			Välsignad är du bland kvinnor, 
och välsignad är din livsfrukt, Jesus. 
A: 	Heliga Maria, Guds moder, bed för oss syndare 
nu och i vår dödsstund. Amen.

P: 	Se, jag är Herrens tjänarinna
A	:	Må det ske med mig som du har sagt
P:  	Var hälsad, Maria…

P:  	Och Ordet blev kött,
A: 	och tog sin boning ibland oss.
P:  	Var hälsad, Maria…

P: 	Be för oss, heliga Guds moder, 
A: 	att vi blir värdiga Kristi löften.

P: 	Låt oss bedja. Herre, ingjut din nåd i våra hjärtan, 
			så att vi, som genom ängelns budskap fått veta att din 			Son blivit människa, genom hans lidande och kors når 			fram till uppståndelsens härlighet. Genom samme 					Kristus, vår Herre.
A: 	Amen.

P: 	Ära vare Fadern och Sonen och den helige Ande,
A: 	nu och alltid och i evigheters evighet. Amen.









[image: ]



image1.jpeg




image2.jpeg




